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основою, наприклад, для фільмів, 

комп'ютерних ігор або відтворення у формі 

драматизацій. Твори Августа Стріндберга, як 

приклад шведської класики, можуть бути 

відтворені за допомогою вищеназваного 

методу. Завдання полягає в розмові на основі 

кількох запитань, відповідь на які потрібно 

дати відповідь, використовуючи певні 

граматичні структури, ідіоми або певні слова 

[8, с.15]. 

Функція контролю здійснюється методом 

тестування, який є не лише засобом 

оцінювання, а й інструментом 

самопідготовки та самоконтролю. Тест 

виконується без прямої участі викладача, що 

підвищує його об‘єктивність.   

Висновки з даного дослідження і 

перспективи.   Отже, метод креативної 

структурованої імпровізації у процесі 

вивчення фахових дисциплін на факультетах 

іноземних мов є одним із напрямів 

модернізації системи навчання і сприяє 

формуванню мовленнєвої компетентності  

майбутніх фахівців-філологів, 

удосконаленню самовизначення особистості, 

створенню умов для самореалізації.  
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Abstract. The article examines the peculiarities of youth slang in teenage periodicals based on 

material from the magazine «Odnoklasnyk». It explores the theoretical foundations of the concept 

of «slang» and its place in the modern linguistic paradigm. It defines the role of teen periodicals in 

shaping the linguistic culture and communication practices of today's youth. It identifies and 

analyzes slang terms found in the magazine, tracing their functions and mechanisms of influence on 

readers. Conclusions are made about the significance of youth slang as a dynamic linguistic 

phenomenon that reflects the values, interests, and sociocultural orientations of the teenage 

audience. 

Key words: slang, youth slang, periodical, teen magazine, linguistic phenomena. 

 

Постановка проблеми. Молодіжний 

сленг як динамічне та креативне лінгвістичне 

явище відображає мовні уподобання 

молодого покоління та активно впливає на 

формування нових комунікативних стратегій 

у медійному середовищі. Використання 

сленгізмів у підлітковій періодиці сприяє 

створенню ефекту невимушеності, 

наближеності до аудиторії та підкреслює 

актуальність контенту. Водночас це 

породжує питання про особливості взаємодії 

сленгу з літературною нормою, його роль у 

медіадискурсі та вплив на мовну культуру 

сучасної молоді. 

Аналіз останніх досліджень і 

публікацій. Теоретичні засади сленгу 

вивчалися такими дослідниками: 

Г. Аркушин, Л. Архипенко, Я. Битківська, 

В. Винник, Н. Іваненко, Є. Корналаєва, 

О. Селіванова, О. Фурса, О. Цеацура та ін. 

Сленгізми у засобах мас-медіа були 

предметом дослідження таких вітчизняних 

науковців, як О. Грищенко, В. Світлицька, 

Т. Струтинська, О. Стишов, С. Федорець та 

ін. Неологізми-англізми в окремих сучасних 

медіа аналізували О. Акастьолова, О. Гурко, 

Н. Іщук, Н. Катецька, В. Красавіна, 

Н. Кузьменко, Т. Лелека, Л. Підкамінна, 

Л. Прийма, О. Стишов, Н. Фіголь, 

І. Чернявська та ін. 

Виокремлення мети та основних 

завдань дослідження. Метою дослідження є 

встановлення особливостей функціонування 

молодіжного сленгу у підлітковій періодиці 

(на прикладі журналу «Однокласник»). 

Завдання дослідження: з‘ясувати теоретичні 

засади поняття «сленг»; визначити роль 

підліткової періодики у сучасному 

медійному просторі; виокремити сленгізми у 

журналі «Однокласник»; здійснити аналіз 

молодіжного сленгу у підлітковій пресі; 

дослідити його функції та механізми впливу. 

Виклад основного матеріалу. Сучасна 

мовна картина світу відзначається наявністю 

сленгу, що відіграє важливу роль у процесах 

соціальної ідентифікації, відображаючи 

світогляд, інтереси та культурні коди певних 

груп людей. Н. Іваненко відзначає, що 

«сленг – це емоційно забарвлена 

нелітературна лексика, яка виникає і 

використовується насамперед в усному 

мовленні. Більшість слів і словосполучень 

незрозумілі або малозрозумілі для основної 

маси населення. Фамільярно емоційне 

забарвлення сленгу має велику 

різноманітність відтінків: жартівливу, 

іронічну, глузливу, зневажливу, презирливу, 

грубу і навіть вульгарну» [3, с. 38]. Сленг як 

невід‘ємна складова сучасного 

лінгвістичного середовища відрізняється 

виразністю, динамічністю та прагненням до 

новизни. 

Використання молодіжного сленгу в 

підліткові періодиці є способом 

реалістичного зображення героїв та 

наближення їхньої мови до розмовної, що є 

близькою сучасній молоді. Завдяки цьому у 

читачів формується відчуття приналежності 
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до певної соціальної групи та долається 

страх перед можливістю самовираження. 

Також сленгізми у мас-медіа є тим 

чинником, що впливає на мовну культуру 

молоді, опосередковано стимулює прояв 

креативності, а проте формує поверхневі 

мовні стереотипи.  

Сучасні українські підліткові журнали, 

серед яких «12 плюс», «Мадемуазель», 

«Girl», «Країна знань», «Пригоди», «Веселі 

уроки – Jolly Lessons», «Весела перерва – 

Jolly Break» та ін., вирізняються якісним 

контентом, різноманітністю тем і стилів, 

поєднуючи освітню та розважальну функції. 

Вони знайомлять шкільну молодь з наукою, 

мистецтвом, модою, культурою та 

сучасними тенденціями, а також 

допомагають їм знайти відповіді на питання, 

важливі для підлітків. Серед них особливе 

місце посідає журнал «Однокласник», що 

відкриває простір для обговорення 

актуальних тем та публікації творів молодих 

авторів, порушує важливі для підлітків 

проблеми з ґрунтовним поясненням та 

аналізом. 

Абсолютну більшість сленгізмів у 

підлітковому журналі «Однокласник» 

становлять англійські запозичення, котрі 

займають значне місце в молодіжній 

субкультурі. Проникнення іноземних лексем 

в українську мову зумовлене розширенням 

інформаційних технологій та зростаючою 

гетерогенністю соціолінгвістичного 

середовища, що формує гібридні мовні 

практики. Англіцизми, інтегруючись у 

національний мовний простір, зазнають 

адаптивних трансформацій на різних мовних 

рівнях і виконують номінативну, 

експресивну та ідентифікаційну функції, що 

забезпечує їх активну циркуляцію в 

комунікативних сферах, проте на сучасному 

етапі розвитку мовознавства немає 

одностайного визначення класифікації або 

стандартизації англіцизмів-сленгізмів. 

О. Грищенко, Т. Струтинська та 

В. Світлицька відзначають, що «складність 

стандартизації запозичених одиниць 

обумовлена їхньою гіпердинамічною фоно-

морфосинтаксичною реорганізацією, що 

унеможливлює жорстке регламентування 

їхніх варіативних модифікацій» [1, с. 3]. 

Таким чином, молодіжний сленг є 

динамічною лексичною підсистемою, що 

базується на національній мові та постійно 

змінюється відповідно до комунікативних 

потреб носіїв мови. 

В українському журналі для підлітків 

«Однокласник» віднаходимо сленгізми-

англіцизми, що позначають певні реалії, які 

увійшли у вжиток разом з їх проникненням в 

українське середовище. Наприклад, в 

інтерв‘ю «Wellboy: ―Сцена не любить 

слабких‖» співак, автор пісень, учасник шоу 

«Х-фактор» Антон Вельбой говорить: 

«Навіть коли відправляють смайлик…» 

(Однокласник. 2022. №10. С. 9). 

Використане сленгове слово смайлик 

походить від англійського слова smile 

(усмішка) з додаванням суфікса -ик, що є 

характерним для української розмовної та 

зменшувально-пестливої лексики. Ця 

лексема означає графічне зображення 

посмішки або іншої емоції, проте з моменту 

її появи в словниковому запасі молоді зміст 

слова розширився через активне 

використання в онлайновій комунікації. 

Використання смайликів формує певний 

стиль спілкування, характерний для підлітків 

і молоді, що відображає неформальність, 

емоційність, а іноді навіть іронію в діалозі, а 

також слугує невербальним інструментом у 

віртуальному середовищі, адже замінює 

інтонацію, жести або міміку, що допомагає 

зменшити напругу в спілкуванні, швидко і 

чітко передати емоції та уникнути 

непорозумінь.  

В іншій відповіді на питання редактора 

Wellboy вживає інший сленгізм: «Так, я 

стикався у життя з хейтом» 

(Однокласник. 2022. №10. С. 8). Слово hate з 
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англійської перекладається як ненависть і 

належить до категорії англіцизмів, котрі 

активно вживаються серед сучасної молоді. 

Його поява в українській мові повʼязана з 

інтенсивним розвитком інтернет-комунікації 

та соціальних мереж, де воно закріпилося як 

термін для позначення агресивних, ворожих 

коментарів, негативних емоцій або проявів 

ненависті. На відміну від українських 

відповідників ненависть, ворожість, 

презирство, слово хейт має скорочене, 

розмовне і водночас виразне значення, що 

робить його зручним для неформального 

спілкування серед підлітків.  

Говорячи про своє шкільне життя, Антон 

Вельбой теж використовує такі сленгізми: 

«Що таке булінг, ми не знали, й усім 

вчитися було по кайфу» (Однокласник. 2022. 

№10. С. 8). Тут поєднано два сленгові 

терміни різного походження та 

стилістичного характеру. Лексема булінг 

походить від англійського слова bullying, що 

означає агресивну поведінку, 

переслідування, приниження. У 

молодіжному дискурсі це слово закріпилося 

як назва соціально-психологічного явища, 

що стало особливо актуальним з розвитком 

дискусій про права дітей, толерантність та 

шкільні конфлікти, та увійшло в українську 

мову спочатку в педагогічному лексиконі, а 

пізніше й у повсякденному вжитку. Слово 

булінг вже не сприймається як 

вузькоспеціалізоване, адже стало частиною 

активного словника школярів та студентів, 

відображаючи поширене соціальне явище. 

У свою чергу, сленгізм кайф є старішим 

запозиченням з арабської мови (kaif – 

задоволення, приємний стан), яке 

функціонує як розмовний сленговий термін 

для позначення задоволення, комфорту або 

позитивних емоцій. П. Грабовий зауважує, 

що лексична одиниця кайф об‘єктивує 

гедоністичну спрямованість молоді та бере 

свій початок від сленгу наркозалежних 

людей [4, с. 139]. Так, у «Словнику 

сучасного українського сленгу» подається 

таке тлумачення цього слова: «Стан ейфорії, 

насолода під дією наркотиків» [5, с. 154]. 

Таким чином, у своєму первісному значенні 

це слово позначало наркотичне або штучно 

викликане відчуття задоволення, що 

визначало його маргінальний статус у 

мовленні. Однак з часом семантика слова 

кайф розширилася і тепер серед молоді воно 

функціонує як універсальний вираз 

позитивних емоцій, задоволення, комфорту, 

радості або легкості в будь-якій приємній 

ситуації. Відбулося семантичне зняття табу: 

слово, позначене кримінальним та 

наркотичним сленгом, увійшло в сферу 

повсякденного спілкування і стало 

загальновживаним сленговим терміном, який 

втратив асоціацію з наркотиками. Важливу 

роль у цьому процесі відіграли його 

емоційна виразність та коротка форма, що 

дозволило лексемі кайф легко інтегруватися 

в різні комунікативні ситуації – від 

неформального молодіжного діалогу до мови 

медіа та масової культури. 

Продовжуючи тему школи, Wellboy 

розповідає: «Я навчався в простій сільській 

школі, і в нас був прикол на приколі 

щодня…» (Однокласник. 2022. №10. С. 9). 

«Словник сучасного українського сленгу» 

трактує слово прикол так: «Смішна ситуація, 

жарт, розіграш» [5, с. 251]. Ця лексема 

належить до тих сленгових слів, які вже 

давно інтегрувалися в українську розмовну 

мову і втратили свою новизну. Воно 

походить із молодіжного сленгу, де означало 

жарт, кумедну ситуацію, смішний випадок 

або витівку. Його популярність почала 

зростати в 1980-х і 1990-х роках, особливо 

під впливом масової культури та міської 

мови, і поступово поширилася серед 

широкого кола носіїв мови. Згодом слово 

прикол закріпилося в мовленні як 

загальновживане слово з розмовною 

конотацією, яке не сприймається як 

чужорідне чи маргінальне. Воно може 
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вживатися в значенні жарту або кумедної 

ситуації, а також у ширшому сенсі – в 

значення цікавої речі, дивини або 

особливості.  

До сленгових слів, які вживаються в 

розмовній мові вже давно, належать також 

лексеми алкаш та генделик, котрі 

зустрічаються в підлітковому журналі 

«Однокласник» у повісті Анастасії Матешко 

«Смішанина». Дівчина описує ситуацію, як 

діти на уроці образотворчого мистецтва 

малювали глечики, а вчитель так 

прокоментував один малюнок: «В такому 

посуді навіть кінченим алкашам пива в 

генделиках не наливають!» (Однокласник. 

2022. №3-4. С. 26). У «Словнику сучасного 

українського сленгу» генделик – це дешева 

забігайлівка [5, с. 95], а алкаш – це алкоголік 

[5, с. 46]. Перше слово має номінативне 

значення і використовується для 

зневажливого позначення людини, яка має 

залежність від алкоголю. Також лексема 

алкаш позначена виразним оціночним 

компонентом, що має негативний відтінок та 

слугує соціальним маркером, оскільки 

використовується в неформальному 

спілкуванні, часто для приниження, 

висміювання або дистанціювання від певної 

категорії людей. Слово генделик походить з 

розмовної урбаністичної мови і позначає 

невеликий, дешевий заклад для вживання 

алкоголю. На відміну від нейтральних слів 

кафе або бар, воно має знижену стилістичну 

конотацію і викликає асоціації з 

примітивністю, неохайністю та 

маргінальним способом життя. Цей 

сленговий термін передає іронічне або 

зневажливе ставлення до реальності, тому 

він активно використовується в 

повсякденному спілкуванні, художній 

літературі та медіа з метою стилістичного 

виокремлення. 

Відносно новими є сленгізми-англіцизми 

краш та вайб, що активно використовується 

у молодіжному середовищі. Так, у журналі 

«Однокласник» в рубриці «Літературний 

додаток» публікують вірші підлітків, у 

котрих використовуються сленгові слова. 

Наприклад, у віршах юнака Олександра 

Козинця читаємо: «Україна для тебе – зараз 

найбільший краш», «Листя шумить за 

вікном – жовтневий вайб» (Однокласник. 

2022. №10. С. 15). Слово краш походить від 

англійського crush та означає сильне 

захоплення, закоханість. Цим словом 

позначають людину, яка подобається, 

викликає романтичні або емоційні почуття, 

але водночас слово зберігає нотку 

неформальності та легкості, характерну для 

молодіжного спілкування. На відміну від 

українських відповідників (симпатія, 

кохання, закоханість), воно має більш 

грайливе, виразне та розмовне звучання, що 

підкреслює приналежність мовця до 

сучасного молодіжного інформаційного 

простору. Особливої популярності та 

розголосу слово краш набуло після виходу 

музичного хіта Клави Коки та Niletto 

«Krash» (2020). Завдяки цій пісні лексема 

втратила своє вузьке онлайнове обмеження і 

стала частиною загальновживаного 

молодіжного сленгу. 

Сленговий термін вайб (від англійського 

vibe / vibes – враження, настрій, енергія) є 

одним з найновіших англіцизмів, що 

увійшов до молодіжного сленгу через 

транскрибоване запозичення. Його 

популярність сформувалася під впливом 

інтернет-культури, соціальних медіа та 

музичної індустрії, де це слово активно 

використовується для опису емоційної 

атмосфери, відчуття або загального настрою 

ситуації чи людини. У мові оригіналу 

семантичне поле слова vibe набагато ширше, 

оскільки воно охоплює відтінки вібрації, 

флюїдів, внутрішнього відчуття і передає 

майже інтуїтивний рівень сприйняття. У 

мовленні сучасних підлітків значення цієї 

лексеми зазнало семантичного звуження і 

закріпилося переважно в значеннях 
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атмосфери, енергії та емоційного настрою. 

Це слово є зручним для використання в 

молодіжному середовищу, оскільки воно 

поєднує в собі лаконічність і 

неформальність. Його легко застосовувати 

для опису як позитивних (cool vibe), так і 

негативних (bad vibe) явищ. Таким чином, 

лексична одиниця вайб є прикладом 

семантично звуженого англіцизму, який 

втратив частину своїх первинних значень, 

але набув широкої популярності завдяки 

своїй емоційній експресії. 

В інтерв‘ю редактора журналу 

«Однокласник» Тараса Фролова з Іваном 

Маруничем, засновником і вокалістом гурту 

«Karta Svitu» використано ще одне сленгове 

слово: «В нашій концертній програмі 

гармонійно співіснують і стьобні пісні…» 

(Однокласник. 2022. №11-12. С. 10). 

Відповідно до «Словника сучасного 

українського сленгу» слово стібатися або 

стьобатися означає насміхатися, 

іронізувати [5, с. 281]. Лексема стьобна є 

похідним прикметником від цього дієслова 

та використовується для опису пісень, що 

мають гумористичний, іронічний або 

насмішкуватий характер. Ця лексема передає 

легкий, розмовний, молодіжний стиль 

мовлення і використовується для створення 

гумористичної, безтурботної атмосфери. 

Емоційний відтінок лексеми переважно 

позитивний, хоча вона і містить елемент 

глузування. У сучасному сленгу вона є 

показником неформального спілкування і 

відображає тенденцію до використання 

іронії та гумору в мовленні. 

Іван Марунич також використовує інші 

сленгізми: «І звісно ж, рано чи пізно ми мали 

використати цю фішку» (Однокласник. 

2022. №11-12. С. 11), «Внутрішній критик 

перетворився на такого внутрішнього 

―чувачка‖…» (Однокласник. 2022. №11-12. 

С. 14). У «Словнику сучасного українського 

сленгу» фішка – це особливість, ізюминка [5, 

с. 308], а чувачок – чоловік, рідше – друг [5, 

с. 329]. Сленговий термін фішка утворився 

шляхом метафоризації. Первісне значення 

жетон, фішка в грі було перенесено для 

позначення особливої риси, родзинки або 

цікавої деталі явища чи особистості. У 

сучасній мові це слово служить для 

підкреслення унікальності об‘єкта або 

явища, надаючи висловлюванню легкості та 

неформальності, а його емоційний відтінок є 

переважно позитивним. Сленгізм чувачок 

походить від слова чувак. Суфікс -чок надає 

слову зменшувально-пестливого відтінку, 

тобто слово чувачок може асоціюватися із 

маленьким, симпатичним, привітним 

хлопцем. У молодіжному мовленні він 

використовується для неформального 

звернення до людини, зазвичай чоловіка, і 

підкреслює дружність, близькість або легку 

іронію, створюючи атмосферу легкості та 

товариськості. 

Серед сленгізмів в підліткових журналах 

також вживаються дієслова. Одним із 

прикладів є прозовий твір «З першим осіннім 

холодом життя почнеться спочатку» Дудник 

Влади у рубриці «Літературний додаток» 

видання для підлітків «Однокласник». У 

розмові двох старшокласників Олега та 

Святика про однокласницю Олю 

використано такі сленгові слова: «Крутить 

мною, либиться різним рептилоїдам…» 

(Однокласник. 2022. №1. С. 22). Сленговий 

вираз крутить мною використовується в 

молодіжній мові для вираження емоційного 

впливу іншої людини на себе, зазвичай в 

романтичному або інтимному контексті. Цей 

вираз має метафоричне значення: хтось 

сильно зачаровує, інтригує, контролює мої 

почуття або емоції, де дієслово крутити 

переносить фізичну дію в психологічну 

сферу. Слово либитись означає усміхатись 

[5, с. 180]. Сленгізм рептилоїд 

використовується в сучасному молодіжному 

сленгу як образливе або жартівливе 

прізвисько, зазвичай для опису людини, яка 

здається холодною, безсердечною, хитрою 
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або відстороненою. Слово походить від 

міфологічного та фантастичного поняття 

рептилії – істот, які виглядають як змії або 

ящірки і, як вважається, маскуються під 

людей. Емоційне забарвлення цієї лексеми 

переважно негативне або іронічне. 

Прикладами інших сленгових дієслів є 

такі: «На телефоні Серьожа виганяв біт, 

залупували його і починали фрістайлити» 

(Однокласник. 2022. №10. С. 9). Наведені 

сленгізми належать до музичного та 

молодіжного сленгу, де виганяти біт 

означає готувати або запускати 

метроритмічну пульсацію в музиці, 

створюючи ритмічну основу для реп-

виступу; залупувати біт – активно 

працювати з бітом, готуватись до виступу; 

фрістайлити означає реп у вільній формі, 

імпровізацію текстів на ходу без заздалегідь 

написаних рядків. Стилістично це розмовні, 

емоційно заряджені вирази з елементами 

грубої, молодіжної іронії, котрі 

використовуються для підкреслення 

легкості, творчої свободи і приналежності до 

певної субкультури. 

Висновки. У сучасних підліткових 

журналах, зокрема у виданні 

«Однокласник», активно використовується 

широкий спектр сленгізмів, включаючи 

англіцизми, запозичення з інших мов, 

діалектні та метафоричні вирази. 

Молодіжний сленг у журналі відображає 

сучасні реалії життя, емоційні стани, 

соціальні явища та субкультурні практики, 

надає мовленню неформального, 

гумористичного та виразного тону, 

допомагає створити атмосферу близькості та 

спільності в молодіжному середовищі. 

Таким чином, підліткові журнали є 

важливим каналом формування та 

поширення молодіжного сленгу, що 

відображає сучасну культуру, емоції та 

цінності підлітків. 
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